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LEER ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR Y USAR EL APARATO. SOLAMEN-
TE DE ESTE FORMA SE PODRÁN OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS Y LA MÁXIMA SEGURIDAD DE USO.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
A. Tapadera
B. Mirilla (si prevista)
C. Filtro (si previsto)
D. Cesta con empuñadura
E. Cubeta amovible
F. Grupo de mandos
G. Indicador luminoso rojo “power” 

encendido/apagado
H. Indicador luminoso verde “ready” temperatura del aceite
I. Mando “power” encendido/apagado

DATOS TÉCNICOS
Tensión de red:  230-240V~50Hz
Potencia nominal:  1900-2100 W
Capacidad aceite: 3 litros aprox.

Este aparato cumple la directiva europea 2004/108/CE sobre la compatibilidad electromagnética y el
reglamento europeo n° 1935/2004 del 27-10-2004 acerca de los materiales destinados a entrar en con-
tacto con alimentos.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES
• Este aparato ha sido proyectado para freír alimentos y para un uso exclusivamente doméstico, no debe

ser utilizado para otras finalidades y no se debe modificar o alterar bajo ningún concepto.
• Si el aparato está estropeado (por ej. a causa de una caída) o si presenta problemas de funcionamien-

to no poner en marcha el aparato.
Contactar a un centro de asistencia autorizado por el fabricante.

• Antes de utilizar el aparato, comprobar que la tensión de la red corresponde a la tensión de la placa
datos del aparato.

• Enchufar el aparato solamente a enchufes de corriente con una capacidad mínima de 10A y equipados
con una puesta a tierra eficaz.

• El usuario no puede sustituir el cable de alimentación de este aparato ya que para la sustitución se
requieren herramientas especiales. Si el cable de alimentación está estropeado, el fabricante o su servicio de
asistencia técnica,deberá sustituirlo para eliminar cualquier riesgo.

• No tirar del cable de alimentación para desenchufar el aparato: utilizar siempre la clavija.
• El cable de alimentación no debe estar cerca o en contacto con las partes calientes del aparato, fuentes

de calor o cantos agudos. 
• No colocar el aparato en las proximidades de fuentes de calor o en superficies con eventual presencia de agua.
• La caída de este aparato desde una posición elevada puede provocar graves quemaduras.

No dejar que el cable cuelgue por el borde de la superficie sobre la que se apoya la freidora, donde
sería fácilmente accesible para un niño o de estorbo para el usuario. No utilizar alargadores.

• Durante su funcionamiento, el aparato está caliente, usar solamente las asas y los mandos. NO DEJAR
EL APARATO AL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

• No cambiar de lugar la freidora cuando el aceite contenido está aún caliente, porque podría provocar gra-

E

L. Cursor termostato para la regulación de la tem-
peratura

M. Cuerpo freidora
N. Sedes para la fijación del grupo de mandos
O. Microinterruptor de seguridad
P. Pulsador abertura tapadera
Q. Guías para la fijación del grupo de mandos en

el aparato.
R. Restablecimiento del dispositivo térmico de seguridad.
S. Resistencia eléctrica.
T. Alojamiento portacable.

Capacidad alimentos 
que freír: 1 Kg máx. aprox. 
Tipo de protección: IP20
Clase de protección: I/
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ves quemaduras. Cambiar de lugar el aparato solamente cuando esté frío y utilizar las asas específicas.
• Encender solamente la freidora después de haberla llenado correctamente con aceite o grasa derretida, ya

que, si se calienta vacía, un dispositivo térmico de seguridad interviene e interrumpe el funcionamiento. 
• Respetar siempre los niveles MIN.y MAX indicados en el interior del recipiente amovible.
• El microinterruptor de seguridad garantiza que el elemento calentador pueda funcionar solamente con

el grupo de mandos colocado correctamente.
• No dejar nunca el aparato enchufado durante las operaciones de limpieza y cuando no se utiliza.
• No introducir nunca el grupo de mandos, el cable ni el enchufe en el agua o en otros líquidos.
• No permita que personas (incluidos niños) con capacidades psicofísicas sensoriales disminuidas o con

experiencia y conocimientos insuficientes usen el aparato a no ser que estén vigilados atentamente o
instruidos por un responsable en relación a su seguridad. Vigile a los niños para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

• El aceite y la grasa son inflamables, si prenden fuego, desenchufar inmediatamente el aparato del enchu-
fe de corriente y apagar el fuego con la tapadera o con una manta. No utilizar nunca agua para apa-
gar las llamas.

• Para quitar la cubeta amovible esperar que el aceite o la grasa se hayan enfriado completamente.
• Conservar estas instrucciones.

DISPOSITIVO TÉRMICO DE SEGURIDAD
El aparato está equipado con un dispositivo térmico de seguridad que interrumpe el recalentamiento en caso
de utilización incorrecta o de funcionamiento anómalo. Después de que el aparato se haya enfriado, con la
ayuda de palillos para dientes o de otros objetos similares, pulsar delicadamente el botón de restableci-
miento del dispositivo de seguridad “R”, situado junto a la palabra RESET/RESTART (véase fig. 1). Si el apa-
rato no funcionase, es necesario consultar a un centro de asistencia autorizado por el fabricante.

INSTRUCCIONES PARA EL USO
Antes de utilizar la freidora por primera vez, limpiar correctamente, con agua caliente y detergente para
vajillas, la cesta, la cubeta y la tapadera. El grupo de mandos (F) y resistencia pueden limpiarse con un paño
húmedo. Asegurarse de que no haya penetrado agua en el grupo de mandos y que no haya residuos en el
fondo de la cubeta amovible. Secar meticulosamente todas las partes. Comprobar que el grupo de mandos
(F) esté bien fijado al cuerpo freidora (M). El microinterruptor de seguridad (O) no permite el funcionamiento
del aparato si el grupo de mandos (F) no está correctamente colocado en el cuerpo de la freidora (M). La
freidora estará lista para la utilización.

LLENADO DEL ACEITE O GRASA
• Abrir la tapadera (A) presionando el pulsador (P) (véase la figura 2).

Levantar la empuñadura de la cesta abatible hasta su bloqueo (pos. 2 de fig. 3). Extraer la cesta (D)
tirando de ella hacia arriba.

• Sacar del alojamiento portacable (T) la longitud de cable necesaria para enchufar el aparato a la red
(véase la fig. 4).

• Si se utiliza el aceite, verter el aceite en la cubeta (E) hasta alcanzar el nivel máximo indicado (véase fig. 5).
No superar nunca este límite, el aceite podría salirse del recipiente.
El nivel de aceite debe estar siempre entre las indicaciones máximo y mínimo (máx. 3 l.). Los mejores
resultados se obtienen utilizando un aceite bueno de semillas de cacahuete.

• Pero si se utilizan barras de grasa, cortarlas en trozos y deshacerlas en otro recipiente y verter a conti-
nuación la grasa derretida en la cubeta de la freidora. No fundir nunca la grasa en la cesta o sobre la
resistencia de la freidora (véase fig. 6).
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PRECALENTAMIENTO
• Situar el cursor del termostato (L) (véase la fig. 7) en la temperatura elegida (véase la tabla de cocción).
• Girar el mando “power” (I) hacia arriba. Se enciende el relativo indicador luminoso rojo “power” (G).

También se enciende el indicador luminoso verde “ready” (H) para indicar el estado de precalenta-
miento.

INICIO FRITURA
• Echar los alimentos para freír en la cesta (E) sin cargarla nunca excesivamente (máx. 1 kg). Asegurarse

de que la empuñadura de la cesta esté en posición horizontal (pos. 2 de fig. 3).
• Introducir la cesta en la freidora. Asegurarse de que esté situada correctamente (fig. 8).
• Cerrar la tapadera.
• En cuanto el indicador luminoso verde “ready” (H) se apaga, sumergir la cesta (D) en el aceite, bajando

la empuñadura y al mismo tiempo presionando el pulsador situado en la parte superior de éste (posición
1 de figura 3). Sumergir la cesta muy lentamente para evitar salpicaduras o salidas de aceite caliente.

• Es perfectamente normal que salga una gran cantidad de vapor 

FINAL FRITURA
• Cuando haya acabado el tiempo de cocción, levantar la cesta (D) (pos. 2 de fig. 3) y controlar que los

alimentos contenidos hayan alcanzado el nivel de cocción deseado.
• Cuando se considera finalizada la cocción, apagar el aparato girando el mando “power” (I) hacia abajo

(fig. 9).
• Desenchufar el aparato de la corriente.
• Escurrir el aceite sobrante dejando la cesta en posición levantada (pos 2 de fig. 3). 

CONSEJOS PARA LA COCCIÓN

DURACIÓN DEL ACEITE O GRASA
El aceite o la grasa no debe estar nunca por debajo del nivel mínimo (2,5 l). Esporádicamente, hay que
renovarlo completamente. La duración del aceite o grasa dependen de lo que se fríe. El rebozado por ejem-
plo ensucia más el aceite que una simple operación de fritura. ¡Al igual que con las demás freidoras, reca-
lentar el aceite varias veces lo deteriora!  Por tanto, aconsejamos, aunque se utilice correctamente, sustituir
todo el aceite con una cierta frecuencia.

ELIMINACIÓN DEL ACEITE USADO PARA FREÍR
En pequeñas cantidades puede tirar la manteca usada para freír en un recipiente cerrado a la basura. No
debe echarla nunca por una pila. Para eliminar cantidades más grandes, puede pedir informaciones a los
organismos que se encargan de la eliminación de los residuos y a los ayuntamientos.

PROCEDIMIENTO PARA FREÍR CORRECTAMENTE
Es importante seguir para cada receta la temperatura aconsejada. Con una temperatura demasiado baja,
la fritura absorbe aceite. Con una temperatura demasiado alta, se crea inmediatamente la costra y la parte
interna sigue estando cruda. Poner en el aceite los alimentos que se desean freír, solamente cuando el acei-
te alcance la temperatura correcta, es decir cuando el indicador luminoso verde “ready” se apaga.
No sobrecargar la cesta, ello provoca el descenso repentino de la temperatura del aceite y por tanto una fri-
tura demasiado grasa y no uniforme. Controlar que los alimentos no sean gruesos y que el grosor sea el
mismo para todos, ya que los alimentos demasiados gruesos se cuecen mal en el interior, aunque presenten
luego un aspecto bonito; sin embargo, los que tienen un grosor uniforme alcanzan al mismo tiempo una coc-
ción ideal. Secar perfectamente los alimentos antes de introducirlos en el aceite o grasa para evitar salpi-
caduras de aceite; además, los alimentos mojados resultan blandos después de la cocción (especialmente
las patatas). Aconsejamos rebozar o enharinar los alimentos con un alto contenido de agua (pescado, carne,
verduras) teniendo cuidado de eliminar el pan o la harina sobrantes antes de ponerlos en el aceite.
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FRITURA DE ALIMENTOS NO CONGELADOS
Consultar la siguiente tabla teniendo en consideración que los tiempos y las temperaturas de cocción son
aproximados y deben ser regulados en función de las cantidades y del gusto personal.

Alimento Cantidad máxima (gr.)    Temperatura (°C)      Tiempo (minutos)
Patatas frescas  Media ración 500 170 9 - 12

Ración entera 1000 170 13 - 16

Pescado Calamares 600 140 9 - 11
Vieiras 600 140 10 - 12
Sardinas 600 140 10 - 12
Quisquillas 600 140 8 - 10
Lenguados 500 140 6 - 8

Carne Chuletas de cerdo (3-4) 500 160 8 - 9
Filetes de pollo (3-4) 500 160 8 - 10
Albóndigas (15) 700 160 8 - 10

Verduras Alcachofas 400 150 15 - 17
Coliflor 600 150 10 - 11
Setas 500 150 8 - 10
Berenjenas 200 150 9 - 11
Calabacines 500 150 13 - 15

FRITURA DE ALIMENTOS CONGELADOS
Los productos congelados tienen una temperatura muy baja. Por consiguiente, provocan un notable descen-
so de la temperatura del líquido de cocción. Para obtener un buen resultado, es aconsejable no superar las
cantidades máximas de alimentos para cada fritura. Los alimentos congelados con frecuencia están recu-
biertos por conchas de hielo que hay que intentar eliminar antes de la cocción. Introducir a continuación la
cesta en el aceite de fritura muy lentamente para evitar hervores del aceite.

Los tiempos de cocción son aproximados y deben modificarse en función de la temperatura inicial de los ali-
mentos que se freirán y en función de la temperatura aconsejada por el fabricante de los congelados.

Alimento Cantidad máxima (gr.) Temperatura (°C) Tiempo (minutos)
Patatas fritas precocinadas congeladas 500 190 9 - 11
Croquetas de patatas 700 180 9 - 11
Pescado Palitos de merluza 500 180 7 - 8

Filetes de platija 500 180 6 - 7
Carne Filetes de pollo (3) 300 180 5 – 6

LIMPIEZA
Asegurarse de que el aparato esté desenchufado antes de efectuar cualquier operación de limpieza.
No introducir nunca la freidora en el agua ni ponerla bajo el chorro del grifo (véase fig.10). Si el agua se
infiltra en el cuerpo de mandos, se podrían provocar riesgos de electrocución. Controlar que el aceite esté
suficientemente frío, a continuación, quitar el grupo de mandos y vaciar el aceite. Quitar el depósito de la
cubeta con la ayuda de una esponja o con papel absorbente. A excepción del grupo de mandos (F) y del
cuerpo de la freidora (M) con el cable de alimentación, puede lavar todas las demás partes con agua calien-
te y un detergente lavavajillas (véase la fig. 11). No utilice nunca esponjas abrasivas para no estropear la
freidora. Puede quitar la tapadera del aparato tirando hacia arriba para facilitar la limpieza.
Al final de la operación, secar todo meticulosamente para evitar que durante el funcionamiento del apara-
to se produzcan salpicaduras de aceite caliente.
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SOLUCIÓN

Sustituir el aceite o la grasa.
Usar aceite de cacahuete o aceite
vegetal de buena calidad.

Sustituir el aceite o la grasa.

Secar correctamente los alimentos.

Sumergirlos lentamente.

Disminuir la cantidad de aceite en
la cubeta.

Seleccionar una temperatura más
alta.
Disminuir la cantidad de alimentos.

Contactar al centro de asistencia
(el dispositivo debe ser sustituido).

CAUSA

Aceite deteriorado.
Líquido de cocción inadecuado.

El aceite se ha deteriorado y se forma
demasiada espuma.
Los alimentos introducidos en el aceite
caliente no estaban suficientemente secos.
Se ha sumergido demasiado rápida-
mente la cesta.
El nivel del aceite supera el límite máxi-
mo.

Temperatura del aceite demasiado
baja.
Cesta demasiado cargada.

Utilización de la freidora sin aceite en la
cubeta, lo cual ha provocado la rotura del
dispositivo térmico de seguridad.

ANOMALÍAS DE FUNCIONAMIENTO

ANOMALÍA

Mal olor.

El aceite se salta.

Los alimentos no se doran duran-
te la fase de cocción.

El aceite no se calienta.

Advertencias para la eliminación correcta del producto según establece la Directiva Europea
2002/96/CE.
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los desechos urbanos.
Puede entregarse a centros específicos de recogida diferenciada dispuestos por las administraciones
municipales, o a distribuidores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un electrodomésti-
co significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de
una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen, obteniendo así un
ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado los
electrodomésticos, en el producto aparece un contenedor de basura móvil tachado. 

  



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ITA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


